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53BDS....4... Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse B-C.
53BD8 This product contains a light source of energy efficiency class B-C.

@ Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle darf nur durch den Hersteller, seinen Kundendienst oder eine

ahnlich qualifizierte Person ausgewechselt werden. @ The light source contained in this luminaire shall only be

replaced by the manufacturer or his service agent or a similar qualified person. ® La source de lumiére intégrée

dans ce luminaire doit étre remplacée uniquement par le fabricant, un agent de maintenance ou une autre per-

sonne possédant les mémes qualifications. @ La sorgente luminosa contenuta in questo apparecchio di illumi-
nazione potra essere sostituita esclusivamente dal produttore o da un tecnico dell’assistenza autorizzato, oppure da una
persona qualificata in tal senso. ® La fuente de luz dentro de la luminaria sélo debe de sustituirse por el fabricante o perso-
nal cualificado para ello. ® A fonte de luz contida nesta luminaria s6 deve ser substituida pelo fabricante ou pelo seu agen-
te de servigo ou por idéntica pessoa qualificada. H 1Ny dwtog Trou TiepthapBAveTal oe auTtrv Tn Avxvia PTtopel va avti-
KataoTabei povo arod TOV KATACKELATTH, TOV QVTITIPOOWTIO i ATTO KATTOLOV EISIKEVPEVO TEXVIKO. @D De lichtbron in dit armatuur
mag alleen worden vervangen door de fabrikant of zijn servicevertegenwoordiger of een soortgelijk gekwalificeerd persoon.
® Ljuskallan i denna armatur far endast bytas av tillverkaren eller dennes serviceverkstad eller en behorig person. @ Taman
valaisimen siséltdman valonl&hteen saa vaihtaa ainoastaan valmistaja tai tdmén huoltoedustaja tai vastaava ammattihenkil6-
kunta. @ Lyskilden i denne lampen skal bare skiftes ut av produsenten, en servicerepresentant for produsenten eller en lig-
nende kvalifisert person. Lyskilden i dette armature mé& kun udskiftes af fabrikanten, fabrikantens serviceagent eller per-
sonale med tilsvarende kvalifikationer. €@ Svételny zdroj v tomto svitidle m(ize byt vymé&nén pouze vyrobcem, v servisu nebo
kvalifikovanou osobou. @ VcTo4yHnK cBeTa B JaHHOM CBETUNbHIKE JOMKEH OblTb 3aMeHeH NPOV3BOAUTENEM, €0 CEPBUCHON
cny60ii unn apyrum KeanuuuMpoBaHHbIM NepcoHanoM. ® A fényforrast csak a gyartd, ill. a gyartd altal megbizott szerviz
szakembere cserélheti. ® Zrédto $wiatta zastosowane w tej oprawie powinno by¢ wymieniane wytacznie przez producenta
lub wykwalifikowana osobe. @& Svetelny zdroj v tomto svietidle moze vymenit len vyrobca alebo kvalifikovany servis na to
uréeny. @ Svetlobni vir, vsebovan v tej svetilki, lahko zamenja samo proizvajalec ali njegov zastopnik storitev ali usposoblje-
na oseba. @ Bu armatiirde bulunan isik kaynagdi sadece imalatci veya onun servis acentesi veya benzer bir kalifiye kisi tara-
findan degistirilir. Izvor svjetlosti u ovoj svjetiljci smije biti zamjenjen isklju¢ivo od strane proizvodaca, njegovog servisa ili
sli¢ne, kvalificirane osobe. Sursa de lumina se va schimba doar de personalul producatorului sau in service de catre
personal calificat. M3TO4HMKa Ha CBETIMHA B TOBA OCBETUTENHO TANO TpsibBa Aa Ce NogMeHst caMo OT MPOV3BOAUTENS,
HEeroB CepBU3eH areHT unn keanuduumparo nuue. @ Ainult tootja voi vastava kvalifikatsiooniga isik véib vahetada valgusal-
likat. @ Maitinimo Saltinis Siame Sviestuve turi biti pakeistas gamintojo ar kvalifikuoto specialisto. @ ST gaismekla gaismas
avotu var aizstats tikai razotajs vai ta pakalpojumu sniedzéja, vai lidzigi kvalificéta persona. @ Svetlosni izvor u ovoj svetiljci
bi¢e zamenjen isklju¢ivo od strane proizvodaca ili njegovog ovlaséenog servisa ili druge kavalifikovane osobe. @ [xepeno
CBiTNa sike MICTUTBCS B LibOMY CBITUIBHIKY MOXeE OYTU 3aMiHeHe niLle BUPOGHKOM, YNOBHOBEXKEHIM CEPBICHUM areHToM, abo
nogj6Hoto 3a kearichikaLlieto NepcoHoto. & LLbiFapaaHHbIH Xapblk KO3iH TeK KaHa eHEPYLLI HEMECE OHbIH CEPBICTIK areHTi anMacTbIpy
Kepex.
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B10 [A] | B13 [A] | B16 [A] | C10 [A] | C13 [A] | C16 [A]
53BD8 .. CV... <19 <25 <30 <19 <25 <30
53BD8 .. MV... <19 <25 <30 <19 <25 <30
53BD8 .. DV... <15 <20 <24 <25 <33 <40
53BD8 .. 7V... <13 <16 <20 <21 <27 <34

Die individuelle Auslegung der Elektroinstallation muss gemaB den Installationsrichtlinien 1IEC
60364 / DIN VDE 0100 erfolgen. Zudem sind die Einschaltstrome, die Abschaltbedingungen fir
Schutzeinrichtungen (Schleifenimpedanz) und die Einhaltung des max. zuldssigen Spannungsfalls

zu beachten.

The individual design of the electrical installation must be realized in accordance with the installation guidelines IEC 60364 / DIN
VDE 100. In addition, the switch-on currents, the switch-off conditions for protective devices (loop impedance) and compliance

with the maximum permissible voltage drop must be observed.
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